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GRATULERAR TILL DITT NYA ELVITA FRYSSKÅP!
Du har just blivit ägare till en effektiv och lättskött produkt med följande egenskaper:

• Kapacitet: 83 liter

• Smidigt format, lätt att placera

• Energieffektivt

• Modern design



FRYSSKÅPETS DELAR 
Tekniska data för din produktvariant framgår av typskylten på  frysskåpets baksida.  
Detalj utförandet kan skilja något mellan din  enhet och  illustrationerna i denna  bruksanvisning. 
Rättigheter till  konstruktionsändringar förbehålles utan förvarning.

Kontakta återförsäljare eller ELON Group för detaljerad information.

Denna produkt innehåller kylmedium av typen R600a.  
För säker hantering se säkerhetsdatablad för R600a.

1. Termostat

2. Låda

3. Justerbart ben
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SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
Felaktigt handhavande kan orsaka skador på såväl person som egendom. För att undvika detta 
måste följande säkerhetsföreskrifter följas – läs noga igenom dem innan enheten tas i bruk.  
Att inte följa dessa instruktioner kan medföra risk för kroppsskada, elstötar eller brand på  
grund av hög värmeutveckling. 

1) VARNING - Håll ventilationsöppningarna i enheten och i den struktur som den i  
förekommande fall är inbyggd i, fria från hinder.

2) VARNING - Använd inte mekaniska anordningar eller andra medel för att påskynda  
avfrostningen, enbart sådana som rekommenderas av tillverkaren.

3) VARNING - Skada inte kylkretsen.

4) VARNING - Använd inte elektriska anordningar inuti enheten, enbart sådana som  
rekommenderas av tillverkaren.

5) Enheten måste skiljas från den elektriska matningen före varje underhållsingrepp.

6) Barn ska hållas under uppsikt så att de inte kan leka med enheten.

7) Om nätkabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, tillverkarens servicerepresentant 
eller motsvarande behörig person för att undvika fara.

8) Lämna uttjänst frys till en återvinningsanläggning då den innehåller brandfarlig gas och   
miljöfarligt köldmedium.

9) Håll brännbara material och ångor, t.ex. bensin, på avstånd från frysskåpet. 
Underlåtenhet att göra detta kan leda till dödsfall, explosion, brand eller brännskador.

ELEKTRISKA KRAV
VARNING: TA INTE BORT JORDSTIFTET.

ANVÄND INGEN ADAPTER.

ANVÄND INGEN FÖRLÄNGNINGSKABEL.

Underlåtenhet att följa dessa instruktioner kan leda till dödsfall, brand eller elektrisk stöt.

Innan du flyttar frysskåpet till sin slutliga plats är det viktigt att se till att där finns rätt typ av  
elanslutning.

Jordat uttag rekommenderas
Det måste finnas ett uttag för 220-240 V/50 Hz växelström, avsäkrat med en 10 A smältsäkring 
och med korrekt jordning. Vi rekommenderar en separat strömkrets som endast matar denna 
enhet. Använd ett eluttag utan strömbrytare.

OBS: Innan du utför någon typ av installationsarbete, skilj frysskåpet från den elektriska  
matningen. När du är klar, anslut frysskåpet till den elektriska matningen och ställ in  
termostaten efter önskemål.



PLACERING
För bästa prestanda se till att det finns minst 50 mm fritt utrymme mellan frysskåpets baksida 
och vägg samt minst 50 mm ovanför frysskåpet. 

Om du installerar frysskåpet bredvid en fast vägg, lämna tillräckligt utrymme på gångjärnssidan 
för att dörren ska kunna öppnas.

Installera aldrig frysskåpet nära en värmekälla eller i direkt solljus.

Nivåinställning
Frysskåpet bör nivåinställas i samband med installationen. Felaktig nivåinställning kan göra att 
frysskåpets dörrar inte stängs eller tätar på rätt sätt, vilket kan orsaka problem med isbildning 
och fukt. Det är mycket viktigt att frysskåpet är korrekt nivåinställt för att det ska fungera på rätt 
sätt.

Nivåjustera frysskåpet genom att vrida fötterna medurs för att höja motsvarande sida av  
frysskåpet, respektive moturs för att sänka den.

OBS: Be någon trycka mot frysskåpets överdel på den sida som justeras, för att avlasta  
justeringsfötterna. Detta gör det lättare att justera fötterna.

INFÖR FÖRSTA ANVÄNDNINGEN
Ta bort tejpen och eventuella etiketter, förutom märkskylten, från frysskåpet innan du använder 
det. För att ta bort rester av tejp eller lim, gnugga på ytan. Tejp- och limrester kan också enkelt 
avlägsnas genom att man gnider in en liten mängd flytande diskmedel. Skölj med varmt vatten 
och torka. Använd inte vassa redskap, alkohol, brännbara vätskor, eller slipande rengörings-
medel för att ta bort tejp- eller limrester. Dessa produkter kan skada frysskåpets yta.

När du flyttar frysskåpet, luta det inte mer än 45° från upprätt position.

Rengör frysskåpet före andvändning när du har tagit bort allt förpackningsmaterial  
(i synnerhet måste skumplasten mellan den yttre kondensorn på enhetens baksida tas bort).
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AVFROSTNING
Ta ut stickkontakten ur vägguttaget, öppna dörren och placera allt innehåll på en sval plats.  
Ta bort frost och is med en skrapa, eller låt temperaturen öka tills isen smälter. Torka bort  
resterande is och vatten. Anslut därefter frysskåpet till elnätet på nytt.

OBS: För att undvika skador på frysskåpets väggar, använd inga vassa föremål för att ta bort  
is eller för att separera livsmedelsförpackningar.

ANVÄNDNING
För att få största möjliga nytta av frysskåpet är det viktigt att du använder det på rätt sätt.

Temperaturreglering
Temperaturen i frysskåpet styrs med termostatvredet. Det sitter högst upp på frysskåpets  
framsida. Vrid termostatvredet till högre eller lägre värden för att reglera temperaturen i 

frysskåpet. Vredet är markerat med siffrorna ”1-4” för de olika temperaturområdena. 

Läge ”1” motsvarar den högsta temperaturen och läge ”4” motsvarar den lägsta. 

Ställ vredet i ett läge mellan ”1” och ”4”. I normala fall är det lämpligt att välja läge ”2”.

Förvaring av djupfryst mat
Innan frysskåpet används första gången eller efter avfrostning, vrid termostatvredet till läge  
”4” och låt det stå där i minst två timmar innan du ställer in maten som ska förvaras.

Alla frysta livsmedel du köper ska placeras i frysskåpet så snart som möjligt för att undvika  
att de tinar upp.

Följ alltid de rekommendationer för förvaring som tillverkaren har tryckt på förpackningen  
av frysta livsmedel.

Var försiktig så att lådan inte skadar kylmediumröret. 

Infrysning av färska livsmedel
Se till att hålla god hygien vid hantering av livsmedel. Frysning i sig steriliserar inte 

livsmedel. Det är lämpligt att frysa in livsmedel portionsvis snarare än i stora förpackningar. 
Lägg aldrig heta eller ens varma livsmedel i frysskåpet. Vid förvaring av frysta livsmedel, packa 
produkterna i plastpåsar, aluminiumfolie eller frysburkar och placera i frysskåpet. Frys aldrig in 
mer än den största tillåtna mängden.

OBS: Placera aldrig mat eller dryck förpackat i flaska i frysskåpet.

För bästa funktion, lämna tillräckligt med fritt utrymme i frysskåpet för att luft ska kunna cirkulera 
kring livsmedelsförpackningarna.

OBS: Frysskåpet kan under vissa förhållanden användas utan utdragslåda.
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OMHÄNGNING AV DÖRR

1.  Skruva ur skruvarna på skåpets bak-
sida med en krysspårsskruvmejsel 
och ta bort takkåpan från frysskåpet.

2.  Ta bort skruvarna som fixerar de 
övre gångjärnen med hjälp av en 
krysspårsskruvmejsel.

 OBS: Se till att skåpsdörren ej 
faller och skadas.

!

3.  Flytta och fixera det övre gångjärnet 
och dörrens lagerbussning till den 
andra sidan. 

Se till att enheten är tom och skild från den elektriska matningen.

Justera de två nivåfötterna till sina högsta lägen. Vi rekommenderar att du tar hjälp av en  
annan person.

OBS: För att ta av dörren måste man luta enheten bakåt. Luta enheten mot ett lämpligt fast  
föremål, t.ex. en stol, strax under den övre panelen.

Lägg inte ner enheten helt eftersom det kan skada kylsystemet.



4.  Skruva ur skruvarna som fixerar det 
nedre gångjärnet med en krysspårs-
skruvmejsel, flytta gångjärnet till 
den andra sidan och fixera det med 
skruvarna.

 OBS: frysskåpets lutningsvinkel 
skall ej överstiga 45°.

5.  Flytta nivåskruven till den andra 
sidan och justera så att frysskåpet 
står horisontellt.

6.  Se till att dörren är i rätt läge och 
återmontera takkåpan.

!
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FELSÖKNING
Innan du kontaktar reparatör, gå själv igenom följande kontroller:

Frysskåpet fungerar inte. Kontrollera om: 

• nätkabeln är ansluten.

Dörrarna kan inte stängas helt. Kontrollera om: 

• lådorna inte är helt inskjutna eller sitter snett.

• dörrtätningarna är smutsiga.

• frysskåpet står snett.

Frysskåpet bullrar under drift. Kontrollera om: 

• frysskåpet är nivåjusterat och inte är i mekanisk kontakt med annan apparat eller med  
köksmöbler.

Frysskåpet sänker inte temperaturen tillräckligt. Kontrollera om: 

• dörren har öppnats för ofta, eller om den har lämnats öppen ett tag. Då dröjer det längre  
för frysskåpet att nå den inställda temperaturen.

• luftflödet på baksidan av frysskåpet reduceras på grund av otillräckligt avstånd till vägg.

Följande ska inte betraktas som problem
Ett svagt kvillrande ljud av kylmedium som passerar rörledningarna. 

Hög temperatur hos kompressorn.

Innan du börjar rengöra frysskåpet, ta ut nätkontakten från eluttaget.

Använd en ren svamp och ett mjuk och milt rengöringsmedel löst i varmt vatten. Använd inte 
slipande eller starka rengöringsmedel. Handtvätta, skölj och torka alla ytor noggrant.

Rengör inte plast- och gummidetaljer med rengöringsvaxer, koncentrerade rengöringsmedel, 
blekmedel eller rengöringsmedel som innehåller olja.

Använd aldrig pappershanddukar, glasputs, skurmedel eller brännbara vätskor på plastdelar 
eftersom sådana produkter kan repa eller skada materialet.

Rengör med en trasa indränkt i rengöringslösningen och torka sedan med en mjuk trasa.

UNDERHÅLL & RENGÖRING



ÅTERVINNING
Denna produkt innehåller kylmedium av typen R600a.

När produkten tjänat ut får den inte hanteras som hushållsavfall. Produkten 
innehåller värdefullt material som kan återanvändas. Vid utskrotning ska den 
därför lämnas in för återvinning. Köper du en ny ersättningsprodukt kan den 
återlämnas till säljstället, alternativt till insamlingsplatser för elektronikskrot 
vid kommunala återvinningscentraler. Avfall får inte slängas ute i naturen. 
Skadliga ämnen kan läcka ut till grundvattnet och så småningom ta sig vidare 
i näringskedjan. 

LÅNGTIDSFÖRVARING
Om frysskåpet inte ska användas under en längre tid, gör på följande sätt:

Skilj frysskåpet från den elektriska matningen genom att ta ut stickkontakten ur vägguttaget.

Rengör och torka insidan av frysskåpet enligt instruktionerna i avsnittet

Underhåll & Rengöring av frysskåpet.

Lämna dörren öppen för att förhindra att obehagliga lukter byggs upp medan frysskåpet  
inte används.

TEKNISK INFORMATION

Elvita CFS2852V & CFS2852X Frysskåp

Total inre volym 83 liter
Bredd 553  mm
Djup 574 mm
Höjd 845 mm
Vikt 33,5  kg
Elanslutning 220-240 V 50 Hz
Köldmedia R600a
Rekommenderad rumstemperatur 16 - 32 °C
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GRATULERER MED DITT NYE ELVITA FRYSESKAP!
Du er nettopp blitt eier av et effektivt og brukervennlig produkt med følgende egenskaper:

• Kapasitet: 83 liter

• Smidig format, lett å plassere

• Energieffektivt

• Moderne design
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FRYSESKAPETS DELER 
Tekniske data for din produktvariant fremgår av typeskiltet på fryseskapets bakside.  
Detaljutførelsen kan skille noe mellom din enhet og illustrasjonene i denne bruksanvisningen.  
Vi forbeholder oss retten til konstruksjonsendringer uten forvarsel.

Kontakt forhandler eller ELON Group for detaljert informasjon.

Dette produktet inneholder kuldemedium av typen R600a.  
For sikker håndtering, se sikkerhetsdatablad for R600a.

1. Termostat

2. Skuff

3. Justerbar fot
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SIKKERHETSFORSKRIFTER
Feilaktig betjening kan forårsake skade på så vel person som eiendom. For å unngå dette, må 
følgende sikkerhetsforskrifter følges – les nøye gjennom dem før enheten tas i bruk. Hvis disse 
anvisningene ikke følges, kan det medføre fare for personskade, elektrisk støt eller brann på 
grunn av høy varmeutvikling 

1) ADVARSEL – Hold ventilasjonsåpningene i enheten og i den strukturen den eventuelt er 
bygd inn i, fri for hindringer.

2) ADVARSEL – Ikke bruk mekaniske anordninger eller andre midler for å fremskynde  
avrimingen, kun det som anbefales av fabrikanten.

3) ADVARSEL – Kjølekretsen må ikke skades.

4) ADVARSEL – Ikke bruk elektriske anordninger inne i enheten, kun slike som anbefales av 
fabrikanten.

5) Støpselet må trekkes ut av stikkontakten før ethvert vedlikeholdsinngrep.

6) Barn skal holdes under tilsyn slik at de ikke kan leke med enheten.

7) Hvis ledningen er skadd, må den skiftes ut av fabrikanten, fabrikantens servicerepresentant 
eller tilsvarende behørig person for å unngå skade.

8) Lever uttjent fryseskap til et gjenvinningsanlegg, da den inneholder brannfarlig gass og  
miljøfarlig kjølemedium.

9) Hold brennbare materialer og damp, f.eks. bensin, unna fryseskapet. 
Hvis man ikke gjør dette, kan det medføre dødsfall, eksplosjon, brann eller brannskader.

ELEKTRISKE KRAV
ADVARSEL: IKKE KOBLE FRA JORDLEDEREN.

IKKE BRUK ADAPTER.

IKKE BRUK SKJØTELEDNING.

Det kan føre til dødsfall, brann eller elektrisk støt hvis disse anvisningene ikke følges.

Før du flytter fryseskapet til dets endelige plassering, er det viktig å påse at det finnes riktig  
type stikkontakt der.

Jordet stikkontakt må brukes
Det må være en stikkontakt for 220–240 V/50 Hz vekselstrøm, sikret med en 10 A smeltesikring 
og med korrekt jording. Vi anbefaler en separat kurs som bare gir strøm til denne enheten.  
Bruk stikkontakt uten strømbryter.

Obs! Trekk støpselet ut av stikkontakten før du utfører noen form for installeringsarbeid.  
Når du er klar, setter du støpselet i stikkontakten og stiller inn termostaten etter ønske.
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PLASSERING
For best mulig yteevne bør det være minst 50 mm fritt rom mellom fryseskapets bakside og 
vegg, samt minst 50 mm over fryseskapet. 

Hvis du installerer fryseskapet ved siden av en fast vegg, må du la det være tilstrekkelig  
plass på hengselsiden til at døren skal kunne åpnes.

Installer aldri fryseskapet nær en varmekilde eller i direkte sollys.

Nivåinnstilling
Fryseskapet bør nivåinnstilles i forbindelse med installeringen. Feilaktig nivåinnstilling kan gjøre 
at fryseskapets dører ikke lukkes eller tetter på riktig måte, noe som kan forårsake problemer 
med isdannelse og fukt. Det er svært viktig at fryseskapet er korrekt nivåinnstilt for at det skal 
fungere riktig.

Juster fryseskapets nivå ved å vri føttene med urviseren for å løfte tilsvarende side av  
kjøleskapet, respektive mot urviseren for å senke den.

OBS! Be noen trykke mot fryseskapets overside på den siden som justeres for å avlaste  
justeringsføttene. Dette gjør det lettere å justere føttene.

FØR FØRSTE GANGS BRUK
Fjern tapen og eventuelle etiketter unntatt merkeskiltet fra fryseskapet før du bruker det. Gni på 
overflaten for å fjerne rester av tape eller lim. Tape- og limrester kan også enkelt fjernes ved at 
man gnir inn en liten mengde oppvaskmiddel. Skyll med varmt vann og tørk. Ikke bruk skarpe 
redskaper, alkohol, brennbare væsker eller slipende rengjøringsmiddel til å fjerne tape- eller 
limrester. Disse produktene kan skade fryseskapets overflate.

Når du flytter fryseskapet må det ikke helles mer enn 45° fra oppreist stilling.

Rengjør fryseskapet før bruk når du har fjernet alt emballasjemateriell (det er spesielt viktig  
å fjerne skumplasten mellom den ytre kondensatoren på enhetens bakside).



16

NO

AVRIMING
Trekk støpselet ut av stikkontakten, åpne døren og plasser alt innhold på et svalt sted. Fjern 
frost og is med en skrape, eller la temperaturen øke til isen smelter. Tørk vekk resterende is og 
vann. Sett deretter støpselet i stikkontakten igjen.

OBS! For å unngå skader på fryseskapets vegger må du ikke bruke skarpe gjenstander til å 
fjerne is eller til å skille matvareforpakninger fra hverandre med.

BRUK
For å få størst mulig nytte av fryseskapet er det viktig at du bruker det riktig.

Temperaturregulering
Temperaturen i fryseskapet styres med termostatvrideren. Den sitter øverst på fryseskapets 
forside. Vri termostatvrideren til høyere eller lavere verdier for å regulere temperaturen i  
fryseskapet. Vrideren er markert med tallene ”1–4” for de ulike temperaturområdene. 

Posisjon ”1” tilsvarer høyeste temperatur og posisjon ”4” tilsvarer den laveste. 

Still vrideren imellom ”1” og ”4”. Under normale forhold er det passende å velge posisjon ”2”.

Oppbevaring av dypfryst mat
Før fryseskapet brukes første gang eller etter avriming, vri termostatvrideren til posisjon ”4” og 
la den stå der i minst to timer før du legger inn maten som skal oppbevares.

Alle fryste matvarer du kjøper skal plasseres i fryseskapet så snart som mulig for å unngå  
at de tiner.

Følg alltid de anbefalinger for oppbevaring som fabrikanten har trykt på emballasjen til  
dypfryste matvarer.

Vær forsiktig slik at pakken ikke skader kjølemediumrøret. 

Innfrysing av ferske matvarer
Sørg for god hygiene ved håndtering av matvarer. Frysing som sådan steriliserer ikke 

matvarer. Det er bedre å fryse inn matvarer porsjonsvis enn i store forpakninger. Legg aldri 
varme eller lunkne matvarer i fryseskapet. Ved oppbevaring av fryste matvarer, pakk produktene 
i plastposer, aluminiumsfolie eller frysebokser og legg dem i fryseskapet. Frys aldri inn mer enn 
største tillatte mengde.

OBS! Plasser aldri mat eller drikke i flaske i fryseskapet.

For best mulig funksjon, la det være tilstrekkelig med fritt rom i fryseskapet slik at luften  
kan sirkulere rundt matvarepakkene.

OBS! Under visse forhold kan fryseskapet brukes uten uttrekkshylle.
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OMHENGSLING AV DØREN

1.  Skru ut skruene på skapets bakside 
med en stjernetrekker og ta dekselet 
av fryseskapet.

2.  Fjern skruene som fikserer de øvre 
hengslene ved hjelp av en stjerne-
trekker.

OBS! Pass på så skapdøren ikke 
faller og skades.

3.  Flytt og fikser det øvre hengselet 
og dørens lagerfôring på den andre 
siden. 

Påse at enheten er tom og at støpselet er trukket ut av stikkontakten.

Juster de to nivåføttene til deres høyeste stilling. Vi anbefaler at du får hjelp av en annen  
person.

Obs! For å ta av døren, må man lene enheten bakover. Len enheten mot en egnet fast  
gjenstand, f.eks. en stol, rett under det øvre panelet.

Ikke legg ned enheten , da det kan skade kjølesystemet.
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4.  Skru ut skruene som fikserer det 
nedre hengselet med en stjerne-
trekker, flytt hengselet til den andre 
siden og fikser det med skruene.

OBS!: Fryseskapets hellings- 
vinkel skal ikke overstige 45°

5.  Flytt nivåskruen til den andre siden 
og juster slik at fryseskapet står 
horisontalt.

6.  Påse at døren er i riktig stilling og 
monter tilbake dekselet.
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FEILSØKING
Gå gjennom følgende kontroller selv før du kontakter reparatør:

Fryseskapet fungerer ikke. Kontroller om: 

• støpselet sitter i stikkontakten

Døren kan ikke lukkes helt. Kontroller om: 

• skuffene er skjøvet helt inn eller sitter skjevt

• tetningssjikt er skitne

• fryseskapet står skjevt

Fryseskapet støyer når det er i gang. Kontroller om: 

• fryseskapet er nivåjustert og ikke er i mekanisk kontakt med annet apparat eller med  
kjøkkenmøbler

Fryseskapet senker ikke temperaturen tilstrekkelig. Kontroller om: 

• døren har vært åpnet for ofte, eller om den har stått åpen en stund. Da tar det  lengre 
 tid for fryseskapet å nå den innstilte temperaturen.

• luftstrømmen på baksiden av fryseskapet reduseres på grunn av utilstrekkelig avstand  
til vegg

Følgende skal ikke betraktes som et problem
En svakt sildrende lyd av kjølemedium som passerer rørledningene. 

Høy temperatur i kompressoren.

Trekk ut støpselet av stikkontakten før du begynner å rengjøre fryseskapet.

Bruk en ren svamp og et mykt og mildt rengjøringsmiddel oppløst i varmt vann. Ikke bruk  
slipende eller sterke rengjøringsmidler. Håndvask, skyll og tørk alle flater nøye.

Ikke rengjør plast- og gummidetaljer med rengjøringsvoks, konsentrerte rengjøringsmidler,  
blekemidler eller rengjøringsmiddel som inneholder olje.

Bruk aldri papirhåndklær, glasspuss, skuremiddel eller brennbare væsker på plastdeler,  
ettersom slike produkter kan ripe eller skade materialet.

Rengjør med en klut fuktet med rengjøringsoppløsningen og tørk deretter med en myk klut.

VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING
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GJENVINNING
Dette produktet inneholder kuldemedium av typen R600a.

Når produktet er uttjent skal det ikke kastes som restavfall. Produktet inne-
holder verdifulle materialer som kan gjenvinnes. Derfor skal det leveres til 
gjenvinning når det kasseres. Kjøper du et nytt erstatningsprodukt, kan det 
leveres til salgsstedet, alternativt til innsamlingssteder for elektronikkavfall på 
kommunale gjenvinningstasjoner. Avfall skal ikke kastes i naturen. Skadelige 
stoffer kan renne ut i grunnvannet og etter hvert komme inn i næringskjeden. 

LANGTIDSOPPBEVARING
Gjør slik dersom fryseskapet ikke skal brukes på lengre tid:

Trekk støpselet ut av stikkontakten.

Rengjør og tørk innsiden av fryseskapet i henhold til anvisningene i avsnittet Vedlikehold  
og rengjøring av fryseskapet.

La døren være åpen for å unngå at det dannes ubehagelig lukt mens fryseskapet ikke er i bruk.

TEKNISK INFORMASJON

Elvita CFS2852V & CFS2852X fryseskap

Totalt innvendig volum 83 liter
Bredde 553  mm
Dybde 574 mm
Høyde 845 mm
Vekt 33,5  kg
Strømtilkopling 220–240 V 50 Hz
Kuldemedium R600a
Anbefalt romtemperatur 16–32 °C
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CONGRATULATIONS ON YOUR NEW ELVITA FREEZER!
You are now the owner of an efficient and easy-to-use product with the following features:

• Capacity: 83 litres

• Compact format, easy to position

• Energy-efficient

• Modern design
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MAIN COMPONENTS 
The technical data for your product variant is shown on the rating plate at the rear of the freezer.  
The design of some parts on your freezer may differ slightly from the illustrations in this user 
manual. The design may be modified without prior notice.

Contact your dealer or ELON Group for detailed information.

This product contains R600a refrigerant.  
For information on safe handling, see the safety data sheet for R600a.

1. Thermostat

2. Drawer

3. Adjustable feet
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SAFETY PRECAUTIONS
Incorrect operation can cause personal injury and damage to property. To avoid this, you must 
follow the safety precautions below – read through them carefully before starting to use the 
appliance. If you do not follow these instructions there is a risk of personal injury, electric shock 
or fire due to overheating. 

1) WARNING – Keep the ventilation holes in the appliance and in any structure in which it might 
be installed free of obstructions.

2) WARNING – Do not use any tools or other means to speed up the defrosting process except 
those recommended by the manufacturer.

3) WARNING – Do not damage the refrigerant circuit.

4) WARNING – Do not use any electrical devices inside the appliance except those  
recommended by the manufacturer.

5) The appliance must be disconnected from the power supply prior to performing any kind of 
maintenance on it.

6) Children must be kept under supervision to prevent them playing with the appliance.

7) In the interests of safety, if the power cord is damaged it must be replaced by the  
manufacturer, the manufacturer’s representative or a similar authorised person.

8) A freezer that is no longer serviceable should be handed over to a recycling facility, as it  
contains flammable gas and refrigerant that is an environmental hazard.

9) Keep flammable material and vapours, e.g. petrol, away from the freezer. 
Failure to do so can result in fatality, explosion, fire or burns.

ELECTRICAL REQUIREMENTS
WARNING: DO NOT REMOVE THE EARTH PIN.

DO NOT USE AN ADAPTER.

DO NOT USE AN EXTENSION CABLE.

Failure to follow these instructions can result in fatality, fire or electric shock.

Before moving the freezer to its final position, make sure the mains supply is of the correct type.

An earthed socket is recommended.
A socket rated at 220–240 V/50 Hz AC is required. It should be fitted with a 10 A melt fuse and 
be correctly earthed. We recommend a separate power circuit that only supplies this appliance. 
Use an electric socket without on/off switch.

Note: Before carrying out any form of installation work, disconnect the freezer from the mains 
supply. Once you are finished, connect the freezer to the mains supply and set the thermostat to 
the desired value.
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PLACEMENT
For best performance, make sure there is at least 50 mm clearance between the rear of the 
freezer and the wall, and at least 50 mm above the freezer. 

If you install the freezer side-on next to a wall, leave enough space on the hinge side to allow 
the door to be opened.

Never install the freezer near a heat source or in direct sunlight.

Levelling the appliance
The freezer should be adjusted on installation to ensure it is level. Incorrect level adjustment 
can make the freezer door impossible to close or seal properly, and this can lead to problems 
involving ice formation and moisture. It is very important that the freezer should be correctly 
adjusted to ensure it is level if it is to operate correctly.

Level the freezer by turning the feet along a given side clockwise to raise that side and  
anti-clockwise to lower it.

NOTE: Ask an assistant to press upwards against the top of the freezer on the side you want to 
adjust, so as to take the weight off the adjusting feet. This will make it easier to adjust the feet.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Remove the tape and any labels (apart from the rating plate) from the freezer before using it. To 
remove tape or glue residue, rub the surface. Tape and glue residue can also easily be removed 
by rubbing in a small amount of washing up liquid. Rinse with warm water and wipe down. Do 
not use sharp implements, alcohol, flammable liquids or abrasive detergents to remove tape or 
glue residue. These products can damage the freezer’s surface.

When moving the freezer, do not tilt it more than 45° from the upright position.

Clean the freezer before use once you have removed all packaging material (in particular, the 
foam packing between the outer condenser on the rear of the appliance must be removed).
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DEFROSTING
Remove the plug from the wall socket, open the door and put all the contents in a cool place. 
Remove frost and ice with a scraper or allow the temperature to increase until the ice thaws. 
Wipe off any remaining ice and water. Then reconnect the freezer to the mains.

NOTE: To prevent damage to the walls of the freezer compartment, do not use sharp objects to 
remove ice or to separate packs of food.

INSTRUCTIONS FOR USE
To get the greatest possible benefit from the freezer, it is important that you use it correctly.

Temperature regulation
The temperature in the freezer is controlled by the thermostat dial. It is located on the front  
of the freezer at the top. Turn the thermostat dial to a higher or lower value to regulate the  
temperature in the freezer. The dial is marked with the numbers “1–4” for the various  
temperature ranges. 

Setting “1” is the highest temperature and setting “4” is the lowest. 

Set the dial to a position between “1” and “4”. Normally, setting “2” is a good choice.

Storage of deep-frozen food
Before the freezer is used for the first time or after defrosting, turn the thermostat dial to setting 
“4”, and allow the freezer to stand for at least two hours before putting in the food that you want 
to store in it.

Any frozen food you buy must be put in the freezer as soon as possible to stop it thawing out.

Always follow the manufacturer’s recommendations for storage printed on the packaging of the 
frozen food.

Take care to ensure the drawer does not damage the refrigerant pipe. 

Freezing fresh food
Ensure good hygiene at all times when handling food. Freezing on its own will not sterilise 

food. It is better to freeze food in smaller portions rather than in big packages. Never put hot 
or even warm food in the freezer. When storing frozen food, pack the products in plastic bags, 
aluminium foil or freezer containers and place in the freezer. Never freeze more than the largest 
permitted quantity.

NOTE: Never put bottles of food or drink in the freezer.

To achieve the best results, leave enough free space in the freezer to allow air to circulate 
around the packs of food.

NOTE: Under certain conditions, the freezer can be used without pull-out drawers.
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REVERSING THE DOOR

1.  Use a cross-head screwdriver to 
undo the screws on the rear of the 
appliance, and remove the top cover 
of the freezer.

2.  Use a cross-head screwdriver to 
remove the screws that hold the top 
hinge in position.

NOTE: Make sure the freezer 
door does not fall and get  
damaged.

3.  Move the top hinge and the door’s 
bearing bushing to the other side 
and fix in position. 

Make sure the appliance is empty and disconnected from the power supply.

Adjust the two adjustable feet to their highest positions. We recommend you get an assistant to 
help you.

Note: To remove the door, you must tilt the appliance backwards. Tilt the appliance against a 
suitable solid object, e.g. a chair, by holding it just under the top panel.

Do not lay the appliance down completely, as this can damage the refrigeration system.

!
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4.  Use a cross-head screwdriver 
to undo the screws that hold the 
bottom hinge in position. Move the 
hinge to the other side and fix in 
position with the screws.

NOTE: The angle of tilt of the 
freezer must not exceed 45°

5.  Move the levelling screw to the 
other side and adjust it so that the 
freezer is horizontal.

6.  Make sure the door is in the correct 
position and refit the top cover.

!
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TROUBLESHOOTING
Carry out the following checks before contacting a repair technician:

The freezer does not work.Check if: 

• the power cord is plugged in.

The door cannot be closed completely.Check if: 

• the drawers are not pushed fully in or are crooked.

• the door seals are dirty.

• the freezer is level.

The freezer is noisy during operation. Check if: 

• the freezer is set level and there is no mechanical contact with another appliance or  
kitchen furniture.

The freezer does not manage to reduce the temperature enough. Check if: 

• the door has been opened too frequently or if it has been left open for a while.  
The freezer would then take longer to reach the set temperature.

• there is a reduction in air flow at the rear of the freezer due to insufficient clearance from  
the wall.

The following should not be seen as problems:
A slight murmuring sound as refrigerant runs through the pipes. 

High temperature at the compressor.

Before you start cleaning the freezer, remove the mains plug from its socket.

Use a clean sponge and a non-abrasive, mild detergent mixed with warm water. Do not use 
abrasive or powerful detergents. Wash all surfaces by hand, rinse off and wipe down carefully.

Do not apply cleaning waxes, concentrated detergents, bleach or cleaning agents containing oil 
to plastic or rubber small parts.

Never use paper towels, glass cleaners, scouring agents or flammable liquids on plastic parts, 
as such products may scratch or damage the material.

Clean using a cloth moistened with the detergent solution and then wipe down with a soft cloth.

MAINTENANCE AND CLEANING
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RECYCLING
This product contains R600a refrigerant.

When the product has reached the end of its useful life it must not be dis-
posed of as household waste. The product contains valuable materials that 
can be re-used. It should therefore be handed in for recycling at the end of its 
life. If you buy a replacement product, the appliance can be returned to the 
point of sale, or to the electrical waste disposal point at a municipal recycling 
centre. Do not resort to fly-tipping. Harmful substances can leach into the 
groundwater and eventually enter the food chain. 

LONG-TERM STORAGE
If you do not intend to use the freezer for a long time, proceed as follows:

Disconnect the freezer from the power supply by removing the plug from the wall socket.

Clean and wipe down the inside of the freezer as per the instructions in the Maintenance and 
Cleaning section.

Leave the door open to prevent any unpleasant odours forming while the freezer is not in use.

TECHNICAL INFORMATION

Elvita CFS2852V & CFS2852X freezer

Total internal volume 83 litres
Width 553  mm
Depth 574 mm
Height 845 mm
Weight 33.5  kg
Mains supply 220–240 V 50 Hz
Refrigerant R600a
Recommended room temperature 16–32°C
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TILLYKKE MED DIT NYE ELVITA FRYSESKAB!
Du er nu ejer af et effektivt produkt, der er nemt at hantere, og som har følgende egenskaber:

• Kapacitet: 83 liter

Kompakt format, nemt at placere

• Energieffektivt

• Moderne design
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FRYSESKABETS DELE 
De tekniske data til din produktvariant fremgår af typeskiltet på bagsiden af fryseskabet.  
Designet af nogle dele til din fryser kan variere fra illustrationerne i denne brugsanvisning. Der 
tages forbehold for designændringer uden forudgående varsel.

Kontakt din forhandler eller ELON Group for nærmere information.

Dette produkt indeholder kølemiddel af typen R600a.  
Se sikkerhedsdatablad for R600a for sikker håndtering.

1. Termostat

2. Skuffe

3. Justerbar fodt
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SIKKERHEDSFORSKRIFTER
Forkert håndtering kan forårsage person- og tingsskader. Læs derfor sikkerhedsforskrifterne 
grundigt inden produktet tages i brug og følg disse. Ved tilsidesættelse af disse instruktioner er 
der risiko for kvæstelser, elektrisk stød eller brand på grund af for høj varmeudvikling. 

1) ADVARSEL – Hold ventilationsåbninger, i produktets kabinet eller i den indbyggede struktur, 
fri for forhindringer.

2) VARNING – Brug ikke mekanisk udstyr eller andre midler til at fremskynde afrimningen, bort-
set fra dem, der anbefales af producenten.

3) ADVARSEL – Undgå at beskadige kølemiddelkredsløbet.

4) ADVARSEL – Brug ikke elektriske apparater inde i produktet, medmindre de er af den type, 
der anbefales af producenten.

5) Afbryd strømmen til produktet før vedligeholdelse af produktet.

6) Hold børn under opsyn, så de ikke leger med produktet.

7)   Hvis strømforsyningsledningen er beskadiget skal den udskiftes af producenten, dennes 
servicepartner eller en anden autoriseret person for at undgå farer.

8) En udtjent fryser skal indleveres til en genbrugsstation, da den indeholder brandfarlig gas og 
miljøskadelig kølemiddel.

9) Hold brandbare materialer og dampe, som f.eks. benzin, væk fra produktet. 
I modsat fald kan det resultere i dødsfald, eksplosion, brand eller forbrændinger.

KRAV TIL EL
ADVARSEL: FJERN IKKE JORDSTIKKET.

BRUG IKKE ADAPTER.

BRUG IKKE FORLÆNGERLEDNING.

Tilsidesættelse af disse instruktioner kan resultere i dødsfald, brand og elektrisk stød.

Inden du flytter fryseskabet til sin endelige plads, er det vigtigt at kontrollere, at der er den kor-
rekte strømforsyning tilstede.

En jordforbundet stikkontakt anbefales
Der kræves en stikkontakt til 220-240 V/50 Hz vekselstrøm, sikret med en 10 A sikring og som 
er korrekt jordforbundet. Vi anbefaler en separat strømkreds, som kun forsyner dette produkt. 
Brug en stikkontakt uden strømafbryder.

OBS: Inden du foretager nogen former installationsarbejde, skal strømforsyningen afbrydes til 
fryseskabet. Når du er klar, tilslutter du fryseskabet til strømforsyningen og indstiller termostaten 
til den ønskede værdi.
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PLACERING
For at få den bedste ydelse af produktet skal du sikre dig, at der er mindst 50 mm luft mellem 
bagsiden af fryseren og væggen samt mindst 50 mm oven over fryseskabet. 

Hvis du opstiller fryseren med siden til en væg, skal du sikre dig, at der er tilstrækkelig plads til, 
at døren kan åbnes.

Placer aldrig fryseskabet i nærheden af en varmekilde eller i direkte sollys.

Nivellering
Fryseskabet bør indstilles, så det står i vater. Hvis fryseskabet ikke er i vater, kan det betyde, at 
døren ikke kan lukkes eller ikke slutter tæt, så der derved opstår problemer med isdannelse og 
fugt. Det er meget vigtigt, at fryseskabet står korrekt, for at det kan fungere korrekt.

Indstil fryseskabet ved at dreje fødderne i urets retning for at hæve det, og drej fødderne mod 
uret for at sænke det.

OBS: Bed en anden person om at presse sig ind mod fryseskabet på den side, som du ønsker 
at justere, så vægten tages af justeringsfødderne. Dette gør det nemmere at justere fødderne.

INDEN DEN FØRSTE ANVENDELSE
Fjern tape og eventuelle etiketter, undtagen mærkeskiltet, fra fryseskabet, inden du tager det 
i brug. Gnid på overfladen for at fjerne rester af tape eller lim. Tape- og limrester fjernes nemt 
ved at komme en lille mængde flydende opvaskemiddel på og gnide dem væk. Rens efter med 
varmt vand og tør efter. Brug ikke skarpe redskaber, alkohol, brandfarlige væsker eller slibende 
rengøringsmidler til at fjerne tape- og limrester. Disse produkter kan beskadige fryseskabets 
overflader.

Når du flytter fryseskabet, må det ikke vippes mere end 45° i forhold til opretstående position.

Rengør fryseskabet inden du tager det i brug og når du har fjernet emballagen (det er vigtigt at 
fjerne skumemballagen mellem den udvendige kondensator på bagsiden af fryseskabet).



36

DK

AFRIMNING
Tag stikket ud af stikkontakten i væggen, åbn døren og stil indholdet på et køligt sted. Fjern 
is med en skraber, eller lad isen smelte af sig selv. Tør den resterende is og vand væk. Tilslut 
derefter fryseskabet til elnettet igen.

OBS: Brug ikke skarpe redskaber til at fjerne isen med eller til at adskille pakker med frosne 
fødevarer, da det kan beskadige fryseskabets sider.

ANVENDELSE
For at få størst mulig glæde af fryseskabet, er det vigtigt, at du bruger det på den rigtige måde.

Temperaturregulering
Temperaturen i fryseskabet styres ved hjælp af termostatknappen. Den sidder øverst på fryse-
skabets front. Drej termostatknappen til en højere eller lavere værdi for at regulere temperatu-
ren i fryseskabet. Knappen er markeret med tallene ”1-4” for de forskellige temperaturområder.

Indstilling ”1” er den højeste temperatur og indstilling ”4” er den laveste.

Indstil knappen mellem ”1” og ”4”. Normalt er indstilling ”2” et godt valg.

Opbevaring af dybfrosne fødevarer
Før fryseren tages i brug første gang eller efter afrimning af fryseren, skal termostaten drejes til 
indstilling “4”. Lad fryseren køre i to timer, inden du stiller fødevarer ind i fryseren.

Alle frosne fødevarer, som du køber, skal placeres i fryseskabet så hurtigt som muligt for at 
undgå, at de tør op.

Følg altid producentens anvisninger for opbevaring. Disse fremgår af indpakningen på de frosne 
varer.

Vær forsigtig, så skuffen ikke beskadiger kølemiddelrøret. 

Nedfrysning af ferske fødevarer
Sørg for at have en god hygiejne ved håndtering af fødevarer. Frysning i sig selv steriliserer ikke 

fødevarer. Det er bedre at fryse små portioner end store portioner. Læg aldrig varme fødevarer 
ind i fryseskabet. Ved opbevaring af frosne fødevarer skal fødevarerne indpakkes i frysepo-
ser, alu-folie eller frysebokse og placeres i fryseskabet. Frys aldrig mere end den størst tilladte 
mængde.

OBS: Placer ikke mad eller drikkevarer i flasker i fryseskabet.

For at sikre den bedste funktion bør der ikke være flere frostvarer i fryseren end, at luften kan 
cirkulere frit omkring fødevarerne.

OBS: Fryseskabet kan under visse omstændigheder bruges uden udtræksskufferne.
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VENDING AF DØREN

1.  Skru skruerne ud på fryseskabets 
bagside med en stjerneskruetrækker 
og fjern toppladen på fryseskabet.

2.  Fjern skruerne til det øverste hæng-
sel ved hjælp af en stjerneskrue-
trækker.

 OBS: Sikr dig, at døren ikke væl-
ter og bliver beskadiget.

!

3.  Flyt og fastgør det øverste hængsel 
og dørens bærelejebøsning til den 
anden side. 

Sikr dig, at produktet er tomt og strømmen til produktet er afbrudt.

Juster de to niveaufødder, så de kommer op i højeste niveau. Vi anbefaler, at du får hjælp af en 
anden person.

OBS: For at tage døren af, skal produktet vippes bagud. Vip produktet ind mod en fast gen-
stand, som f.eks. en stol, lige under det øverste panel.

Læg ikke produktet helt ned, da det kan beskadige kølesystemet.
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4.  Skru skruerne ud, som holder det 
nederste hængsel, ved hjælp af en 
stjerneskruetrækker. Flyt hængslet 
til den anden side og skru skruerne 
fast.

 OBS: Fryseskabet må ikke vip-
pes mere end 45°.

5.  Flyt justeringsskruen til den anden 
side og juster, så fryseskabet står 
vandret.

6.  Sikr dig, at døren er sidder korrekt, 
og monter toppladen igen.

!
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FEJLFINDING
Inden du kontakter en montør, kan du selv tjekke følgende:

Fryseskabet fungerer ikke. Kontroller, om 

• strømforsyningsledningen er tilsluttet.

Døren kan ikke lukkes helt. Kontroller, om 

• skufferne er skubbet helt ind eller om de er indsat korrekt

• dørlisterne er snavsede

• fryseskabet står skævt.

Fryseskabet larmer under drift. Kontroller, om 

• fryseskabet er i vater, og at det ikke står op ad et andet apparat eller køkkenmøbel.

Fryseskabet sænker ikke temperaturen tilstrækkeligt. Kontroller, om 

• døren har været åbnet for tit, eller om den har stået åben i et stykke tid. Fryseren vil i disse 
tilfælde skulle bruge længere tid om at indstille temperaturen.

• der er manglende ventilation på bagsiden af produktet på grund af manglende afstand til 
væggen.

Nedenstående er ikke et problem:
En svag summende lyd af kølevæske, som passerer i rørene. 

Høj temperatur ved kompressoren.

Inden du rengør fryseskabet, skal stikket tages ud af stikkontakten i væggen.

Brug en ren svamp og varmt vand tilsat et ikke-slibende og mildt rengøringsmiddel. Brug ikke 
slibende eller kraftige rengøringsmidler. Afvask, skyl og tør alle overflader efter.

Rengør ikke plast- og gummidele med rengøringsvoks, koncentreret rengøringsmiddel, blege-
middel eller rengøringsmiddel, som indeholder olie.

Brug ikke papirhåndklæder, glasrens, skuremiddel eller brandbare væsker på plastdele, da 
sådanne produkter kan ridse eller beskadige materialet.

Rengør med lunkent vand tilsat rengøringsmiddel, og tør efter med en blød klud.

VEDLIGEHOLDELSE & RENGØRING
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GENBRUG
Dette produkt indeholder kølemiddel af typen R600a.

Når produktet skal bortskaffes, må det ikke smides ud sammen med hushold-
ningsaffaldet. Produktet indeholder værdifulde materialer, som kan genbru-
ges. Det skal derfor indleveres til genbrug. Køber du et erstatningsprodukt, 
kan det udtjente produkt indleveres til forhandleren eller alternativt til en 
kommunal genbrugsplads. Smid ikke affald i naturen. Skadelige stoffer kan 
blive ledt ud i grundvandet og videre til fødekæden. 

LANGTIDSOPBEVARING
Hvis fryseskabet ikke skal anvendes i en længere periode, skal du gøre følgende:

Tag stikket fra stikkontakten i væggen.

Rengør og tør den indvendige side af fryseskabet af i overensstemmelse med instruktionerne i 
afsnittet

Vedligeholdelse & rengøring af fryseskabet.

Lad døren stå åben for at undgå, at der dannes dårlig lugt, mens fryseskabet ikke er i brug.

TEKNISK INFORMATION

Elvita CFS2852V & CFS2852X fryseskab

Samlet indvendig volumen 83 liter
Bredde 553 mm
Dybde 574 mm
Højde 845 mm
Vægt 33,5 kg
Tilslutning til el 220-240 V 50 Hz
Kølemiddel R600a
Anbefalet rumtemperatur 16-32 °C
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ONNITTELUT UUDEN ELVITA-PAKASTIMEN HANKIN-
NASTA!
Olet juuri hankkinut tehokkaan ja helppohuoltoisen tuotteen, jonka ominaisuuksia ovat:

• Kapasiteetti: 83 litraa

• Joustava muotoilu ja helppo sijoitettavuus

• Energiatehokkuus

• Nykyaikainen ulkoasu
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PAKASTIMEN KUVAUS 
Valitsemasi mallin tekniset tiedot on ilmoitettu pakastimen takana olevassa arvokilvessä.  
Tässä käyttöohjeessa käytettyjen kuvien yksityiskohdat voivat poiketa hieman laitteesi ominai-
suuksista. Pidätämme oikeuden rakennemuutoksiin ilman ennakkovaroitusta.

Tarkat tiedot voit pyytää jälleenmyyjältä tai ELON Groupilta.

Tämän laite sisältää R600a-kylmäainetta.  
Turvallisuussyistä kehotamme lukemaan R600a:ta koskevan käyttöturvallisuustiedotteen.

1. Termostaatti

2. Laatikko

3. Säätöjalka
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TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET
Laitteen virheellinen käsittely voi johtaa henkilö- ja/tai omaisuusvahinkoihin. Näitä vahinkoja voi 
ehkäistä noudattamalla seuraavia turvallisuusmääräyksiä: lue määräykset huolellisesti ennen 
laitteen käyttöönottoa. Ohjeiden noudattamatta jättäminen voi johtaa loukkaantumiseen, säh-
köiskuun tai tulipaloon voimakkaan lämmönmuodostuksen myötä. 

1) VAROITUS – Laitteessa ja sitä ympäröivässä kalusteessa olevia ilmanvaihtoaukkoja ei saa 
peittää.

2) VAROITUS- sulatusta saa nopeuttaa keinotekoisesti työkaluilla tai muutoin vain, mikäli val-
mistaja suosittelee sitä.

3) VAROITUS - Älä vaurioita kylmäainepiiriä.

4) VAROITUS - Älä käytä laitteen sisällä muita kuin valmistajan suosittelemia sähkölaitteita.

5) Laitteen pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen minkääntyyppisten kunnossapitotoimenpi-
teiden aloittamista.

6) Pidä lapsia silmällä, sillä laitteella ei saa leikkiä.

7) Vaurioituneen virtajohdon saa turvallisuussyistä vaihtaa vain valmistaja, valmistajan valtuut-
tama huoltoliike tai henkilö, jolla on vastaava pätevyys.

8) Pakastin sisältää syttyvää ja ympäristölle vaarallista kylmäainetta, ja siksi se on toimitettava 
käyttöiän päätteeksi asianmukaiseen kierrätyslaitokseen.

9) Syttyvät materiaalit ja höyryt, esimerkiksi bensiini, on pidettävä riittävän kaukana pakastimes-
ta. 
Määräyksen laiminlyönti voi johtaa hengenvaaralliseen loukkaantumiseen, räjähdykseen, 
tulipaloon tai palovammoihin.

SÄHKÖTURVALLISUUS
VAROITUS: ÄLÄ POISTA MAADOITUSKOSKETINTA.

ÄLÄ KÄYTÄ VIRTASOVITETTA.

ÄLÄ KÄYTÄ JATKOJOHTOA.

Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen voi johtaa hengenvaaralliseen loukkaantumiseen, 
tulipaloon tai sähköiskuun.

Muista tarkastaa, että pakastimen sijoituspaikassa on asianmukainen sähköliitäntä, ennen kuin 
siirrät laitteen paikalleen.

Suosittelemme maadoitettua pistorasiaa
Laitteelle on oltava oikein maadoitettu 220–240 V/50 Hz -vaihtovirtapistorasia, jota suojaa 10 
A:n sulake. Suosittelemme käyttämään erillistä virtapiiriä, jota tämä laite käyttää yksinään. Älä 
käytä virtakytkimellä varustettua pistorasiaa.

HUOM: Pakastimen pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen minkääntyyppisten asennustoi-
menpiteiden aloittamista. Asennustyön päätteeksi pakastimen pistoke liitetään pistorasiaan ja 
termostaattiin asetetaan haluttu lämpötila.
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SIJOITTAMINEN
Pakastimen tehokas toiminta edellyttää, että laitteen takaosan ja seinän väliin jää vähintään 50 
mm vapaata tilaa, samoin laitteen yläpuolelle tarvitaan vapaata tilaa vähintään 50 mm. 

Jos pakastin sijoitetaan kiinteän seinän viereen, saranapuolelle on jätettävä niin paljon tilaa, että 
ovi mahtuu avautumaan.

Älä asenna pakastinta lämmönlähteen lähelle tai suoraan auringonpaisteeseen.

Vaakasuoruuden säätäminen
Pakastimen vaakasuoruus on säädettävä asennuksen yhteydessä. Mikäli laite ei ole vaaka-
suorassa, ovet eivät ehkä sulkeudu tai tiivisty oikealla tavalla, jolloin jään muodostuminen ja 
kosteus voivat aiheuttaa ongelmia. Myös laitteen toiminnan kannalta vaakasuoruus on erittäin 
tärkeää.

Vaakasuoruus säädetään kiertämällä laitteen säätöjalkoja: myötäpäivään kiertäminen nostaa 
jalan puoleista sivua, vastapäivään kiertäminen madaltaa sitä.

HUOM: Pyydä, että avustaja keventää säätöjalan kuormitusta painamalla hieman pakastimen 
yläosaa säädettävän jalan puolelta. Tällöin jalkojen säätäminen on helpompaa.

ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖKERTAA
Poista pakastimesta kaikki teipit ja tarrat, arvokilpeä lukuun ottamatta, ennen käytön aloittamis-
ta. Tarrajäämät ja liimajäljet lähtevät pinnasta varovasti hankaamalla. Jäämien ja jälkien irtoa-
mista voi helpottaa pienellä määrällä nestemäistä astianpesuainetta. Huuhtele kohta lopuksi 
lämpimällä vedellä ja kuivaa. Älä käytä teräviä välineitä, alkoholia, syttyviä nesteitä tai hankaa-
via puhdistusaineita tarrajäämien ja liimajälkien poistamiseen. Ne voivat vahingoittaa pakasti-
men pintaa.

Pakastinta saa kallistaa siirtämisen aikana enintään 45° pystysuorasta linjasta.

Puhdista pakastin ennen käyttöönottoa, kun kaikki pakkausmateriaalit on poistettu (muista ottaa 
pois myös laitteen ulkotakaseinän ja kondensorin väliin sijoitettu vaahtomuovi).
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SULATUS
Ota pistoke pistorasiasta, avaa ovi ja siirrä kaikki pakasteet viileään paikkaan. Poista huurre ja 
jää kaapimella, tai anna jään sulaa lämpötilan nousemisen seurauksena. Poista loput jäät ja 
vesi, ja kuivaa pinnat. Liitä pistoke takaisin pistorasiaan.

HUOM: Varo, etteivät pakastimen seinät vaurioidu: älä poista jäätä tai erottele elintarvikepakka-
uksia terävällä esineellä.

KÄYTTÄMINEN
Pakastimesta on luonnollisesti eniten hyötyä, kun sitä käytetään oikein.

Lämpötilan säätäminen
Pakastimen lämpötilaa säädetään termostaatin säätimellä. Se sijaitsee pakastimen etupuolella, 
yläreunassa. Lämpötila asetetaan kiertämällä säädintä kohti suurempaa tai pienempää arvoa. 
Säätimeen on merkitty numerot 1–4, jotka tarkoittavat eri lämpötila-alueita.

Asento 1 on lämpimin asetus, asento 4 kylmin.

Aseta säädin haluamaasi asentoon asentojen 1 ja 4 välillä. Normaalitilanteissa asento 2 on 
yleensä sopiva.

Pakastetun ruoan säilyttäminen
Ennen ensimmäistä käyttökertaa ja aina sulatuksen jälkeen termostaattisäädin käännetään 
asentoon 4 vähintään kahdeksi tunniksi. Sen jälkeen pakastimeen voi laittaa ruokia.

Pakastettuna hankitut elintarvikkeet on laitettava pakastimeen aina mahdollisimman pian, ettei-
vät ne ala sulaa.

Noudata aina pakasteiden valmistajien antamia ohjeita, jotka on painettu kunkin tuotteen pakka-
ukseen.

Varo, ettei pakastuslaatikko vaurioita pakastimen kylmäaineputkea. 

Tuoreiden elintarvikkeiden pakastaminen
Huolehdi hyvästä hygieniasta elintarvikkeiden käsittelyssä. Pakastaminen ei hävitä mikrobeja 

elintarvikkeista. Elintarvikkeet kannattaa pakastaa pienempinä annoksina suurpakkausten 
sijaan. Pakastimeen ei saa koskaan laittaa kuumia tai edes lämpimiä elintarvikkeita. Pakastetta-
vat tuotteet tulee pakata muovipusseihin, alumiinifolioon tai pakastusrasioihin. Älä koskaan ylitä 
suurinta sallittua pakastusmäärää.

HUOM: Älä koskaan pakasta ruokaa tai juomaa pullossa.

Pakastin toimii parhaiten, kun elintarvikepakkaukset sijoitetaan niin, että ilma pääsee kiertä-
mään niiden välissä.

HUOM: Pakastinta voi käyttää tietyissä tilanteissa myös ilman vetolaatikkoa.
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OVEN SARANOINNIN VAIHTAMINEN

1.  Avaa ruuvit laitteen takaa ristipäi-
sellä ruuvitaltalla ja ota kattokotelo 
pois.

2.  Avaa ylemmän saranan kiinnitysruu-
vit ristipäisellä ruuvitaltalla.

 HUOM: Älä päästä kaapinovea 
putoamiaan, se voi vaurioitua.

!

3.  Siirrä ja kiinnitä yläsarana ja oven 
laakeriholkki toiselle puolelle. 

Varmista, että laite on tyhjä ja sen pistoke on irrotettu pistorasiasta.

Kierrä säätöjalat korkeimpaan asentoon. Suosittelemme käyttämään työssä avustajaa.

HUOM: Oven irrottaminen edellyttää, että laitetta kallistetaan taaksepäin. Kallista laite ja aseta 
se nojaamaan heti yläpaneelin alta sopivaa kiinteää estettä, esimerkiksi tuolia, vasten.

Älä aseta laitetta maahan, sillä se voi vaurioittaa jäähdytysjärjestelmää.
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4.  Avaa alemman saranan kiinnitys-
ruuvit ristipäisellä ruuvitaltalla, siirrä 
sarana toiselle puolelle ja kiinnitä se 
ruuveilla.

 HUOM: jääkaapin kallistuskulma 
saa olla enintään 45°.

5.  Siirrä säätöruuvi toiselle puolelle ja 
säädä pakastimen vaakasuoruus.

6.  Varmista, että ovi on oikeassa 
asennossa ja asenna kattokotelo 
takaisin.

!
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VIANMÄÄRITYS
Tee seuraavat tarkistukset, ennen kuin otat yhteyttä korjaajaan:

Pakastin ei toimi. Tarkista, onko: 

• virtajohto liitetty virtalähteeseen.

Ovi ei sulkeudu kokonaan. Tarkista, onko: 

• jokin laatikko raollaan tai vinossa.

• oven tiivisteissä likaa.

• pakastin vinossa.

Pakastimesta kuuluu epänormaaleja käyntiääniä. Tarkista, onko: 

• pakastin vaakasuorassa ja mahdollisesti kosketuksessa toiseen laitteeseen tai keittiökalus-
teisiin.

Pakastimen lämpötila ei laske tarpeeksi. Tarkista, onko: 

• ovea avattu liian usein tai onko se ollut auki pitkään. Tällöin asetetun lämpötilan saavuttami-
nen kestää pidempään.

• laitteen takaosa riittävän kaukana seinästä niin, että ilma pääsee kiertämään esteettä.

Seuraavat ominaisuudet eivät ole vikoja
Soliseva ääni, joka johtuu kylmäaineen liikkeistä putkistossa. 

Kompressorin kuumentuminen.

Ota pistoke pistorasiasta, ennen kuin aloitat pakastimen puhdistamisen.

Käytä puhdasta sientä ja lämmintä vettä, johon on lisätty hellävaraista mietoa puhdistusaineita. 
Älä käytä hankaavia tai voimakkaita puhdistusaineita. Pese, huuhtele ja kuivaa kaikki pinnat 
huolellisesti.

Älä käytä muovisten tai kumisten osien puhdistamiseen vahoja, pesuainetiivisteitä, valkaisuai-
neita tai öljypitoisia puhdistusaineita.

Älä koskaan käytä puhdistuksessa paperipyyhkeitä, lasinpuhdistusaineita, hankausaineita tai 
syttyviä nesteitä, sillä ne voivat naarmuttaa tai vaurioittaa materiaalia.

Puhdista aina puhdistusaineliuoksella kostutetulla liinalla, ja kuivaa lopuksi pehmeän liinan 
avulla.

KUNNOSSAPITO JA PUHDISTAMINEN
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KIERRÄTYS
Tämän laite sisältää R600a-kylmäainetta.

Laitetta ei saa hävittää yhdyskuntajätteenä. Laite sisältää arvokkaita mate-
riaaleja, jotka voidaan käyttää uudelleen. Tämän vuoksi laite on hävitettävä 
kierrättämällä. Jos ostat tilalle uuden laitteen, vanhan voi toimittaa ostopaik-
kaan; toinen vaihtoehto on toimittaa laite elektroniikkajätteelle tarkoitettuun 
keräyspisteeseen. Vanhaa laitetta ei saa jättää luontoon. Siitä voi vuotaa 
haitallisia aineita, jotka päätyvät pohjaveden kautta ravintoketjuun. 

PITKÄAIKAINEN KÄYTTÖTAUKO
Mikäli pakastinta ei ole tarkoitus käyttää pitkään aikaan:

Katkaise pakastimen virransaanti vetämällä pistoke pistorasiasta.

Puhdista ja kuivaa pakastimen sisäpinnat kappaleessa

Kunnossapito ja puhdistaminen annettujen ohjeiden mukaan.

Jätä ovi raolleen niin, ettei pakastimeen muodostu käyttötauon aikana epämiellyttävää hajua.

TEKNISET TIEDOT

Elvita CFS2852V & CFS2852X Pakastin

Pakastustilan kokonaistilavuus 83 litraa
Leveys 553  mm
Syvyys 574 mm
Korkeus 845 mm
Paino 33,5 kg
Sähköliitäntä 220–240 V 50 Hz
Kylmäaine R600a
Sijoituspaikan suosituslämpötila 16–32 °C
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TIL HAMINGJU MEÐ NÝJA ELVITA FRYSTISKÁPINN 
ÞINN!
Þú ert nýorðinn eigandi að vöru sem er afar hagkvæm og létt í umhirðu:

• Rúmtak: 83 lítrar

•  Fyrirferðarlítill og auðvelt að koma fyrir

•  Orkuhagkvæmur

•  Nútímaleg hönnun
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HLUTAR FRYSTISKÁPSINS 
Tæknilýsingar fyrir vöruna þína eru sýndar á merkiplötunni við afturhlið frystiskápsins.  
Hönnun á sumum hlutum frystiskápsins þíns getur verið eilítið öðruvísi en á teikningum í þessari 
handbók. Við áskiljum okkur allan rétt til að breyta hönnun án viðvörunar.

Hafðu samband við smásöluaðilann þinn eða ELON Group fyrir nákvæmari upplýsingar.

Þessi vara inniheldur kæliefni af gerð R600a.  
Til öruggrar meðhöndlunar, sjá öryggisupplýsingablaðið fyrir R600a.

1. Hitastillir

2. Skúffa

3. Stillifætur
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ÖRYGGISLEIÐBEININGAR
Óviðeigandi notkun getur leitt til líkamstjóns og eignaskemmdum. Til að koma í veg fyrir þetta, 
skaltu fylgja öryggisleiðbeiningunum að neðan, lestu þær vandlega áður en þú byrjar að nota 
tækið. Ef þú fylgir ekki þessum leiðbeiningum þá er hætta á líkamstjóni, rafstuði eða eldi vegna 
ofhitnunar. 

1) VIÐVÖRUN – Haltu loftopunum í tækinu og innréttingu ef hún er fyrir hendi lausum við allar 
fyrirstöður.

2) VIÐVÖRUN – Ekki nota nein verkfæri eða aðrar leiðir til að hraða fyrir afþíðingu, önnur en 
þau sem framleiðandinn ráðleggur að nota.

3) VIÐVÖRUN – Ekki skemma kælikerfið.

4) VIÐVÖRUN – Ekki nota nein raftæki innan í tækinu nema þau sem framleiðandinn ráðleggur 
að nota.

5) Tækið verður að rjúfa frá straumgjafa áður en nokkurs konar viðhald fer fram á því.

6) Umsjón skal höfð með börnum til að þau leiki sér ekki að tækinu.

7) Í þágu öryggis skal skipta um rafmagnssnúru ef hún er skemmd og skal fulltrúi 
framleiðandans eða álíka viðurkenndur aðili sjá um það.

8) Frystiskápur sem ekki er lengur nothæfur skal afhenda í endurvinnslustöð þar sem hann 
hefur að geyma eldfim gös og umhverfismengandi kæliefni.

9)  Geymdu eldfim efni og gufur, til dæmis bensín, fjarri frystiskápnum. 
Misbrestur á þessu getur leitt til dauða, sprengingar, elds eða bruna.

RAFMAGNSINNTAK
VIÐVÖRUN! EKKI FJARLÆGJA JARÐTENGIÐ.

EKKI NOTA MILLISTYKKI.

EKKI NOTA FRAMLENGINGU.

Misbrestur á því að fylgja þessum leiðbeiningum getur leitt til dauða, bruna eða rafstuðs.

Áður en þú setur frystiskápinn í sína lokastöðu, skaltu vera viss um að rafkerfi sé af réttri gerð.

Ráðlegt er að nota jarðtengda innstungu.
Nauðsynleg er innstunga fyrir 220–240 V/50 Hz riðstraum. Hún ætti að vera útbúin með 10 A 
öryggi. Við mælum með aðskilda straumrás sem sér eingöngu þessu tæki fyrir straumi. Notaðu 
innstungu án straumrofa.

ATH: Áður en nokkurs konar uppsetningarvinna fer fram skal aftengja frystiskápinn frá rafkerfi. 
Tengdu frystiskápinn aftur við rafkerfið og stilltu hitastillinn þegar þú ert búinn.
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STAÐSETNING
Til að ná bestum árangri, skaltu ganga úr skugga um að það sé að minnsta kosti 50 mm rými 
milli afturhluta frystiskápsins og veggsins og að minnsta kosti 50 mm fyrir ofan frystiskápinn. 

Ef þú setur upp frystiskápinn við hliðina á vegg, skaltu vera viss um að skilja nægilegt rými á 
hjararhliðinni til að hægt sé að opna hurðina.

Aldrei skal setja frystiskáp nálægt hitagjafa eða í beint sólarljós.

Rétt staða tækis
Frystiskápnum skal stillt rétt upp (hallist ekki). Ef hann er ekki rétt uppstilltur þá getur reynst 
ómögulegt að loka hurðinni eða hurðin þéttlokast ekki, og það getur leitt til vandamála varðandi 
myndun hríms eða raka. Það er mjög mikilvægt að frystiskápurinn standi rétt (og halli ekki) til að 
tryggja að hann virki eins og vera ber.

Stilltu frystiskápinn af með því að snúa stillifótum á ákveðinni hlið réttsælis til að hækka hann og 
rangsælis til að lækka hann.

ATH: Biddu aðstoðarmann um að ýta upp á við utan í efri hluta frystiskápsins á þeirri hlið sem 
þú vilt stilla af, til að taka þyngdina af stillifótunum. Þannig er auðveldara að stilla fæturna.

FYRIR FYRSTU NOTKUN
Fjarlægðu límband og límmiða (nema kennispjald) úr frystiskápnum fyrir notkun. Til að fjarlægja 
leifar af límbandi eða lími skaltu nudda yfirborðið. Límbands- og límleifar er einnig hægt að 
fjarlægja á auðveldan hátt með því að nudda í þær litlu magni af uppþvottalegi. Skolaðu með 
heitu vatni og þurrkaðu. Ekki nota hvöss áhöld, alkóhól, eldfim efni eða hrjúf hreinsiefni til að 
fjarlægja límbands- eða límleifar. Þessi efni geta skaðað fleti frystiskápsins.

Þegar þú færir frystiskápinn til skaltu ekki halla honum meira en sem nemur 45° frá uppréttri 
stöðu.

Hreinsaðu frystiskápinn fyrir fyrstu notkun eftir að hafa fjarlægt allar umbúðir (þá sérstaklega 
skal fjarlægja frauðplast á milli ytri þéttis á afturhlið tækisins).
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AFÞÍÐING
Taktu klóna úr vegginnstungunni, opnaðu hurðina og settu allt innihaldið á kaldan stað. 
Fjarlægðu ís og hrím með sköfu eða leyfðu hitastiginu að rísa þangað til ísinn þiðnar. Þurrkaðu 
burt ísafganga og vatn. Síðan geturðu tengt frystiskápinn að nýju.

ATH: Ekki nota hvassa hluti til að fjarlægja ís eða til að aðskilja matarpakka, þar sem slíkt gæti 
skemmt veggi frystihólfsins.

NOTKUN
Til að fá sem mestan ávinning af frystiskápnum er mikilvægt að nota hann rétt.

Stilling hitastigs
Hitastiginu í frystiskápnum er stýrt með hitastilliskífunni. Hún er staðsett á framhlið efst á 
frystiskápnum. Til að breyta hitastiginu í frystiskápnum skaltu snúa hitastilliskífunni á hærri eða 
lægri gildi. Skífan er merkt með tölunum „1–4“ fyrir hin ólíku hitastigssvið.

Stilling „1“ er hæsta hitastigið og stilling „4“ er það lægsta.

Stilltu skífuna á stað milli „1“ og „4“ .  Venjulega er stilling „2“ gott val.

Geymsla á djúpfrystum mat
Fyrir notkun frystiskápsins í fyrsta skipti eða eftir afþíðingu, skaltu snúa hitastilliskífunni á 
stillingu „4“ og leyfa frystiskápnum að standa í að minnsta kosti 2 klst. áður en þú setur matinn 
sem þú vilt geyma inn í hann.

Til að koma í veg fyrir að þau þiðni skaltu setja öll aðkeypt fryst matvæli í frystiskápinn eins fljótt 
og mögulegt er.

Fylgdu alltaf áprentuðum geymsluleiðbeiningum framleiðandans á umbúðum frystra matvæla.

Passaðu að skúffan skemmi ekki kæliefnispípuna. 

Frysting á ferskum mat
Tryggðu að góðu hreinlæti sé haldið við meðhöndlun á matvælum. Frysting ein út af fyrir sig 
dauðhreinsar ekki 

matvæli. Það er góð hugmynd að frysta matvæli í skömmtum frekar en í stórum pakkningum. 
Ekki geyma heit eða upphituð matvæli í frystinum. Við geymslu á frosnum mat skal pakka 
matvælunum í plastpoka, álpappír eða frystiílát og setja þau í frystiskápinn. Aldrei skal frysta 
meira en hámarksleyfilegt magn.

ATH: Settu aldrei flöskur með mat eða drykk í frystiskápinn.

Til að ná besta árangri, skyldu eftir nægilegt laust rými í frystiskápnum til að loft geti leikið þar 
um matarpakkningarnar.

ATH: Hægt er að nota frystiskápinn í vissum tilfellum án útdraganlegra skúffna.
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SNÚA HURÐINNI VIÐ

1.  Notaðu stjörnuskrúfjárn til að losa 
skrúfurnar á afturhluta tækisins og 
fjarlægðu efri hlíf frystiskápsins.

2.  Notaðu stjörnuskrúfjárn til að 
fjarlægja skrúfurnar sem halda efri 
hjörinni á sínum stað.

 ATH: Sjáðu til þess að hurðin 
geti ekki dottið og skemmst.

!

3.  Færðu efri hjörina og leguskrúfuhólk 
hurðarinnar yfir á hina hliðina og 
festu hana. 

Vertu viss um að tækið sé tómt og aftengt frá straumrás.

Hagræddu stillifótunum tveimur þannig að þeir séu í hæstu stillingu. Við ráðleggjum þér að hafa 
aðstoðarmann.

ATH: Til að fjarlægja hurðina verður þú að halla frystiskápnum aftur. Hallaðu tækinu að 
hentugum traustum hlut, til dæmis stól, með því að setja hann rétt undir efri plötuna.

Ekki leggja frystiskápinn alveg niður þar sem slíkt gæti skemmt kælikerfið.
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4.  Notaðu stjörnuskrúfjárn til að losa 
skrúfurnar sem halda botnhjörinni 
á sínum stað. Færðu hjörina á 
hina hliðina og festu hana með 
skrúfunum.

 ATH: Hallinn á frystiskápnum má 
ekki vera meiri en 45°.

5.  Færðu hæðarskrúfuna yfir á hina 
hliðina og hagræddu þannig að 
frystiskápurinn standi láréttur.

6.  Vertu viss um að hurðin sé í réttri 
stöðu og settu efri hlífina aftur á.

!
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BILANAGREINING
Athugaðu sjálfur eftirfarandi atriði áður en þú hefur samband við viðgerðarmann:

Frystiskápurinn virkar ekki. Athugaðu hvort: 

• rafmagnssnúran sé tengd.

Hurðin lokast ekki alveg. Athugaðu hvort: 

• hillurnar eru ekki lagðar alveg inn eða eru bognar.

• hurðarþéttilistarnir eru skítugir.

• frystiskápurinn standi rétt.

Hávaði frá frystiskápnum meðan hann er í notkun. Athugaðu hvort: 

• frystiskápurinn standi rétt og ekki sé vélræn snerting við annað tæki eða eldhúshúsgögn.

Frystiskápurinn nær ekki að lækka hitastigið nægilega mikið. Athugaðu hvort: 

• hurðin hefur verið opnuð of oft eða hún hefur verið skilin eftir opin of lengi. Þá tekur það 
frystiskápinn lengri tíma til að ná settu hitastigi.

• minna loftflæði sé á bakhlið frystiskápsins vegna ófullnægjandi lauss rýmis milli 
frystiskápsins og veggsins.

Eftirfarandi skal ekki líta á sem vandamál:
Dauft gutl hljóð frá kæliefninu sem rennur gegnum pípurnar. 

Hátt hitastig á þjöppunni.

Áður en þú byrjar að hreinsa ísskápinn, skaltu aftengja tækið frá innstungunni.

Notaðu hreinan svamp og ekki-hrjúfan, mildan uppþvottalög blönduðum heitu vatni. Ekki nota 
hrjúf né sterk hreinsiefni. Hreinsaðu alla fleti með höndunum, skolaðu og þurrkaðu varlega.

Ekki nota hreinsivax, óblönduð hreinsiefni, bleikiefni eða hreinsiefni sem innihalda olíu, á plast 
eða litla gúmmíhluta.

Notaðu aldrei pappírsþurrkur, rúðuhreinsiefni, skúringarefni eða eldfiman vökva á plasthluti, þar 
sem slík efni geta rispað eða skemmt þá.

Hreinsaðu með klúti sem dýft hefur verið í uppþvottalögsblönduna og þurrkaðu síðan af með 
mjúkum klút.

UMHIRÐA OG HREINGERNING
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ENDURVINNSLA
Þessi vara inniheldur kæliefni af gerð R600a.

Þegar endingartíma vörunnar er lokið má ekki losa hana með öðru 
heimilissorpi. Varan inniheldur verðmæt efni sem hægt er að endurvinna. 
Þess vegna skal afhenda vöruna til endurvinnslu þegar hún hefur runnið sitt 
skeið á enda. Ef þú kaupir nýja vöru í staðinn, þá er hægt að skila tækinu á 
sölustað eða á sorplosunarstað fyrir raftæki á endurvinnslustöð umdæmisins. 
Ekki skal losa rusl úti í náttúrunni. Skaðleg efni geta síast inn í grunnvatn og 
að lokum endað í drykkjarvatni. 

LANGTÍMAGEYMSLA
Ef ekki á að nota tækið í lengri tíma gerðu þá eftirfarandi:

Aftengdu frystiskápinn frá rafmagnsgjafa með því að taka klóna úr innstungunni.

Þrífðu og þurrkaðu innan í frystiskápnum samkvæmt leiðbeiningunum í kaflanum

Umhirða og hreingerning á frystiskápnum.

Skildu hurðina eftir opna til að koma í veg fyrir að ólykt myndist meðan að frystiskápurinn er ekki 
í notkun.

TÆKNILEGAR UPPLÝSINGAR

Elvita CFS2852V & CFS2852X Frysskåp

Samtals innra rúmmál 83 lítrar
Breidd 553 mm
Dýpt 574 mm
Hæð 845 mm
Þyngd 33,5 kg
Tenging við rafmagn 220–240 V 50 Hz
Kæliefni R600a
Ráðlagður stofuhiti 16–32°C
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Marknadsförs av ELON Group. +46 (0)10-220 40 00.

Kvalitetsgaranti gäller för konsument

Kvalitetsgaranti gjelder for forbrukere

Quality warranty applies to consumer

Kvalitetsgaranti gælder for almindelige 
forbrugere

Laatutakuu koskee kuluttajia

Gæðatrygging gildir fyrir neytandann


